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Translation and Communication in Train

Focus on police interviews
Free hands-on professional development work
for police officers and interpreters!

20th June 2019

10.00 to 18.00 hours @ University of East Anglia
Contact for registration and further information:

Come and see what we found out from our detailed analysis of
authentic police interview transcripts.

Our work is aimed primarily at police officers and police

Dr Vera Sinha: tacit.event@uea.ac.uk interpreters but colleagues working in other areas of policing or
‘ Registration ends: 20th of May 2019 in language, communication and translation services are also
welcome!

The workshop will cover the following topics:

TACIT is a collaborative research and engagement project. +  Complex question formulation and translation

Our team include researchers with different SpeCialisationS . Language Contrasts and |nterpret|ng dlfflcultles
who study communication and translation in real-life police

interviews, both monolingual and bilingual, from the UK and
the US. Our goal is to enhance efficiency and accuracy in empathy
evidence-gathering.

+ Proper use of mitigation strategies, quotations and

+ Improving working relationships of police officers and

interpreters.

College of Policing What Works Research Map
2.police.uk/Research/Research-Map/Pages/ResearchProject.aspx?projectid=326
h event: hitps://www.uea.ac.uk/Ics/events/uea-knowledge-exchange-workshop
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